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ÚJ PUSKIN-SZOBOR

i
Puskin  születésének 175. évfor­

dulóján K ajinyinban, a hajdan i 
Tverben az eddigi ábrázolásoktól 
igen különböző szobrot avattak. 
Az eddigiek m intha az ism ert 
R epin-festm ény rom antikus ihle­
tében születtek volna, az újhoz 
viszont alkotója grafikai m űvet 
használt. Ennek forrása Puskin 
egyik rajza, m elyen m agát Anye­
ginhez hasonlítja. A ra jz  alap ján  
készült metszet 1829-ben jelent 
meg. A fiatal szovjet szobrász, 
Oleg Konsztantyinovics Kom ov  
Puskinja a V olga-parti parkban 
áll, keresztbe te tt lábbal, egyik ke­
zével a m ellvéd rácsára tám asz­
kodva, m ásik kezén köpenyét 
tartva, cilinderesen, nagy szemei­
vel a messzeségbe nézve, vára­
kozva.

GORKA GÉZA
Szeptem ber 16-án lenne nyolc­

vanéves Gorlca Géza, a huszadik 
századi m agyar kerám iam űvészet 
egyik legjelentősebb alak ja . A 
N yitrá megyei Nagytapolcsány- 
ban született. Festőnek indult. 
M ezőtúrra került, ahol az Alföld 
egyik legrégibb népi fazekas- 
központjában Badán Balázstól ta ­
nu lta  meg a szakm a alapvető fo­
gásait. A Tanácsköztársaság bu ­
kása u tán  Ném etországban foly­
ta tta  tanulm ányait. Egyéni s tílu ­
sá t a húszas évek derekán a lak í­
to tta  ki — m ár idehaza, a  népi 
fazekasság és a  habán  ónm ázas 
kerám ia ötvözésével. K ezdetben 
figurális díszítm ényekkel boríto t­
ta  edényeinek felületét, későbbi 
m unkáin az edény form ája és a 
díszítésül szolgáló, repesztett máz 
szerves egységet alkot. Egyedi 
tervezésű kerám iáival ú j u ta t 
nyito tt a m agyar iparm űvészet­
ben.

FILMSEGÉLY

Egyszer m á i  hoztak film tör­
vényt az NSZK-ban, hogy segít­
sék az igényes a lko tókat; de ez 
nem  sokat használt. Most újabb 
intézm ényes segítségnyújtásra 
szánták  el m agukat a  hatóságok. 
Jú liu s elsejétől m inden m oziláto­
gató 15 pfennigét ad erre  a  célra. 
A televízió m ár am úgy is m egté­
pázta a  mozit: 1957-ben 800 m il­
lió, 1971—72-ben m ár csupán 150 
m illió em ber já r t  moziba. Csak a 
m űsor hetven százalékát jelentő 
külföldi sikerfilm ekkel tud ták  
feljebb tornázni a közönség szá­
mát. Most az új törvénytől v á r­
ják, hogy végre többet nyú jthas­
sanak a filmvásznon. M ár a  for­
gatás előtt tám ogathatják  az igé­
nyes forgatókönyveket. Megadóz­

ta tják  a szexet — s ezt a pénzt is 
jó film ekre fordíthatják, és sze­
retnék elérni, hogy ú jra  megje­
lenjenek Európa m ozijaiban a 
nyugatném et filmek.

GYEREKKÖNYV-AKCIÓ
A fejlődő országokban nagy 

kincs a gyerekkönyv. Az UNESCO 
és a K önyvtárak Nemzetközi Szö­
vetsége akciót szervez, am elynek 
keretében gyerekkönyveket ju tta t 
el Bangladeshbe, Brazíliába, In ­
donéziába, Jam aicába, Jo rdán iá­
ba, Libanonba, N igériába, P eru ­
ba, Szenegálba és Tanzániába. 
Az UNESCO híradója felhívással 
fordul m indenkihez: vásároljunk 
ajándékutalványokat a  mozgalom 
keretében a nem zeti UNESCO-bi- 
zottságoknál. Ezeket a következő 
cím re kell elkü ldeni: IFLA  Child­
ren’s SECTION, 45 Stephenson  
Tower, Station Street, B irm in­
gham B5 DR, England.

ESSZÉ AZ „ÚJ REGÉNYRŐL"
Le Nouveau roman  címmel esz- 

székötet je len t meg a párizsi 
Seuilnél Jean Ricardou tollából. 
A szerző az egyik legtehetsége­
sebb és legradikálisabb elemzője 
az „új regény” irányzatának. A 
töm ör összefoglaló m unka az 
„Ecrivains de toujours” sorozat­
ban jelent meg, s  az első olyan 
mű, m ely nem  egyetlen szerzőről, 
hanem  egy csoportról, illetve 
irányzatról szól. Ricardou m un­
k á já t term észetesen a korábbi 
kérdés felelevenítésével kezdi, 
hogy vajon az „új regény” az iro­
dalm i alapfogalm ak valódi, új 
egységét jelenti-e,, vagy csak né­
hány kísérletező regényíró cso­
portjának  a cím kéje? Ricardou 
meggyőződése, hogy az „új re­
gény” szerzői gárdájába azok az 
írók tartoznak, akik  az 1971-es 
Cérisyben rendezett kollokviumot 
is szorgalm azták: Bútor, Claude 
Ollier, Pinget, Robbe—Grillet, 
Sarraute, Claude Simon és maga 
Ricardou. A szerző m eghatározza 
az „új regény” alapvető vonásait, 
fejezetről fejezetre le írja  és pél­
dákkal illusztrá lja azt a módot, 
ahogyan az „új regény” művelői 
kikezdték a tradicionális elbeszé­
lés logikáját. A könyvet a szerző 
sa já t illusztrációi és az írók no­
teszlapjai, rajzai díszítik.

AZ ÜZBÉG FAUST
Ű jabb nyelvre fo rd ítják  le  Goe­

the  Faustját. Erkin Vahidov  üz- 
bég költő láto tt neki a  nagy m un­
kának, hogy a  világirodalom  e 
rem ekm űvét anyanyelvére ültesse 
át. E rkin V alrdov jelenleg Ber­
linben az utolsó sim ításokat végzi 
művén. Az üzbég Faust-könyv 
ham arosan megjelenik.

H ellm uth Karasek, a Spiegel 
m unkatársa abból a  szempontból 
elemzi az új am erikai filmeket, m i­
kén t adnak szám ot arró l a meg­
rendülésről és zűrzavarról, am elyet 
a W aterga.te-botrány válto tt ki az 
am erikai köztudatban. A félelem, 
a  bizalm atlanság, a letargia és a 
tehetetlenség rákos fekélyei félel­
m etes pontossággal jelennek meg a 
mozik vásznán, m int valam i rönt- 
g’enernyőn. K arasek azonban óva­
tos, és nem  dönti el, hogy a film­
beli fikció csak tünete-e a beteg­
ségnek, vagy gyógyászati kísérlet 
is. 1

Az ism ertetett m űvek nyilvánva­
lóan igen különböző értékűek. A 
legsilányabb és legellenszenvesebb 
a Death W ish (Halálvágy) lehet, 
mely az önbíráskodást m agasztalja, 
és a  nézőik tehetetlenségét agresz- 
sziós ösztöneik felkeltésével leplezi. 
Gengszterek megölik egy liberális 
építész felelségét, lányát pedig 
megerőszakolják; az építész a  sza­
bad V adnyugatra utazik, i t t  „meg­
té r”, vagyis elveszti m ihaszna li­
berális illúzióit, egy pisztolyt kap 
ajándékba, és m egtisztítja az é j­
szakai u tcákat a bűnözőktől. A kö­
zönség ;— K arasek döbbenetére — 
m inden lelő tt gazfickó u tán  ujjong 
és tapsol, ső t annak  is örül, h a  va­
lam elyik lepuffantott gengszter, 
m ár a földön fekve, m ég egyet kap 
a  hátába. A „halálvágy” ily módon 
m ások halálának vágyává minősül 
át, a  nézők pedig k é t órára elvesz­
tik  nyom asztó kiszolgáltatottságuk 
érzését, és re jte tt, megfogalmazat- 
ian  bosszúvágyukat egy borzalma­
san torz „igazságtevő” alakjában 
glorifikálhatják.

Nem sokkal ígéretesebb Peckin­
pah  film je, a  H ozzátok el nekem  
A lfredo Garcia fe jé t!  sem. A meg­

bízó — teherbeejte tt lányát meg­
bosszulandó — egymillió dollárt 
kínál fel a  fent em lített fejért. A 
történet konfliktusa, m orálja  tehát 
szinte p reh isztorikusnak ' tűn ik  — 
de az áldozatot csodaautókon, sőt 
sugárhajtású  repülőgépeken üldö­
zik. A m orálnak és a  technikának 
ez a  viszolyogtató ellentm ondása 
szintén arró l a zűrzavarról vall, 
am elyet a m agas fokú technikai ci­
vilizációba „belevetett” em ber érez, 
akinek nem  volt ideje arra, hogy 
ősi ösztöneit összhangba hozza kör­
nyezetével, m elyet végül is ő terem ­
te tt meg.

Roman Polanski új film jének, a 
Chinatown-rmk  magányos detektív 
a hőse; de a  régebbi detektívfil- 
m ektől eltérően az ő alak já t nem 
rom antika lengi körül. Házasság- 
törők után  nyomoz, lefényképezi, 
m ajd  m egzsarolja ő k e t; csakhogy 
e  piszkosan átlagos m unka közben 
nagyobb galádságokra bukkan: 
m affiára, gyilkosságokra, a kalifor­
niai vagyonok bűnből fakadó for­
rásaira. Hasonló fejlődés látható 
A lan J. Pakula Parallax V iew  (Tér­
hatás) című nyíltan politikai film ­
jében is, m ely tém áját főként a 
Kennedy-gyilkosságból m erítette. 
Egy szenátort megölnek, m ajd  el­
pusztulnak so rra a  szem tanúk is. 
Csak egyetlen em ber akad, egy új­
ságíró, aki nem  hisz az események 
véletlenszerűségében. Beférkőzik 
egy szélsőjobboldali szervezetbe, 
am elyet a  Big Business támogat. 
Végül lelövi a szervezet egyik ve­
zetőjét, és őt is lepuffantják. E po­
litikai film ben a politi Icai szféra á t­
tek inthetetlen  és kibogozhatatlan 
jobboldali összeesküvésnek m uta t­
kozik, am ely éllen csak őrülteik lá­
zadhatnak. A Halálvágy prim itív

tehetetlenségi érzése itt  kétségbe, 
esettebben és raffináltabban kap 
hangot.

Az ism ertetett film ek közül min­
den bizonnyal Francis Ford Coppo­
la műve, The Conversation (A tá r ­
salgás) a legértékesebb. Hőse egy 
magányos szakember, egy magnó- 
és lehallgató-specialista, aki kész­
pénzért lelkiism eretesen elvégez 
m inden rábízott feladatot. Szerény, 
em berkerülő egyéniség, áld szabad 
idejében szaxofonon kísér hangle­
m ezeket — „a m odem  sztereom a- 
gány groteszk képe ez”, K arasek 
szerencsés megfogalmazásában. 
Amikor e h ivatás m esterei közös 
bulikon találkoznak, nem  nőügyei­
ket mesélik egymásnak, hanem  azt, 
hogy m iként sikerült elcsenniük az 
em berek m agánéletét — m ert ez az 
új ebben a hivatásban, ez válik a 
film  folyam án rutinná, szakbarbár­
sággá.

A film  végén a  főhős egyszer 
csak törni kezdi a fejét azon, hogy 
mi lesz éppen-lehallgatott áldo­
zatainak a sorsa. Fellázad, de nem 
válik erkölcsileg m agasztos figurá­
vá, m in t ezt a régi filmeszmény 
megkövetelte volna. Nyomorult 
kafkai lé tbe süpped, üldözési má­
nia keríti hatalm ába, centiről cen­
tire  k u ta tja  á t lakását, hogy meg­
keresse a sa já t m aga á ltal szaksze­
rűen  elhelyezett lehallgató készü­
lékeket. A tö rténet itt  válik a Ni- 
xon-ügy parabolájává: Nixon is 
feljegyzett sa já t Fehér Házában 
m inden beszélgetést, és ily módon 
megfosztotta m agát a sa já t m agán­
életétől.. Ráadásul abszurd módon 
azt hitte, hogy kívül m arad a meg­
figyelés körén, holott önm agára 
kém kedett.

E. I.

FRANK JAN OS:

Egy budapesti Krakkóban
A  grafika v issza v o n h a ta t la n u l

alakot váltott. A sokszorosító g ra­
fika m ár nem  az a hangerejében 
és mélységében a kam arazenéhez 
hasonlítható m űfaj, am inek Dü­
re r  és R em brandt hagyom ánya 
nyom án ta rto ttu k : nem  az a  kis­
méretű, csaknem  következetesen 
fekete-fehér művészet, am elynek 
finom ságait, aprólékos megdolgo­
zását jószerivel csak úgy élvez­
hettük  igazán, ha az orrunkkal 
szántottuk a papírt, s jól járt, 
gazdagabb lett, ak i a nagyítóüve­
gét is elővette, hogy a  vonalháló­
kat, árkokat m ég jobban tan u l­
mányozhassa. Az 5. krakkói Nem­
zetközi G rafikai B iennálén (Mot­
tó ja : Az em ber és a kortárs vi­
lág) hagyom ányos felfogású la ­
pot még csak m utatóba sem állí­
to ttak  ki.

A grafika táb lakép — szobakép 
— m éretűvé nőtt, s a m űvek leg­
többjén szerepet, sőt főszerepet 
kapott a szín: méghozzá harsány, 
intenzív színek. Új technikai el­
járásokat alkalm aznak: uralkodik 
a  szerigráfia, a  szitanyom at, meg 
az offset, feltám adt a  XIX. szá­
zadbeli heliogravür (voltaképpen 
fénykép-rézkarc). M egszűnt — 
vagy lappang — a fam etszet és 
a  rézmetszet, de egy tapodtat sem 
engedett hatalm ából a  rézkarc,

akvatinta, mezzoiánto és a kőrajz. 
G yászolhatjuk a  klasszikus grafi­
kát, mégis tudom ásul kell ven­
nünk a váltást. Sőt inkább örül­
nünk kell az ú jfa jta  művészet­
nek, ez is a  festészet dem okrati­
zálódásának egyik form ája. H i­
szen ezek a  grafikák festm ény 
hatásúak, s  m ivel sokszorosítha­
tók, olcsóbbak is, m in t az olajkép. 
Kézműves m unka valam ennyi, és 
— a  művész aláírásával — m in­
den egyes többszörözött lap ere­
detinek számít most is.

Az új művek előadása nagyvo­
nalú: egyenes beszédre töreksze­
nek, igen gyakran sokkhatásra is. 
A nagy krakkói tá rla t képeinek 
stílusa változatos. Á ltalában több 
a  kritikai elem, m in t a  játékos, 
b á r a já ték  sem hiányzik. Elég 
sok a  pesszim ista mű, gyakori té ­
m a a  szex. Érdekes, hogy számos 
nyugati grafikai lapnak — és ez 
nem csak hommage á Cracovie — 
határozott, progresszív politikai 
ta rta lm a van.

Nem vágott m ellbe ez a  bien- 
nálé, nem  földobottan, eufóriás 
érzésekkel telve jöttem  haza 
Krakkóból — lehet, hogy nekem 
m ár semmi sem jó? —, mégis 
egy jelentékeny, tekintély«; vi­
lágkiállítást lá thattam , igen ma­
gas színvonalú m onstre-tárlatot.

Érződött, hogy Lengyelország fel- 
szabadulásának jubileum i évében 
különös gonddal rendezték meg a 
biennálét. Gondolom, ezt a  m inő­
séget könyörtelenül szigorú zsű­
rizéssel érték  el a vendéglátó 
lengyelek és a nemzetközi bíráló 
bizottság. Elemző stúdium okra 
nem  futo tta  időmből, érintőleges 

- impressziók szerzésénél viszont 
többré volt alkalm am . Ügy m en­
tem  körbe a  hatalm as, több szin­
tes m odern k iállítási pavilonban, 
hogy nem  töltöttem  az időm a 
művésznevek elolvasásával, csak­
is a képeket néztem. Am int va­
lam elyik m egállított, elővettem a 
noteszomat. A képcím eket franci­
ául is k iírták , az országneveket 
csak lengyelül. Azt még tudtam , 
hogy mi WEGRY vagyunk, de 
am íg kisütöttem , hogy WLOCHY 
az Olaszország, vagy SZWAJCA- 
RIA és SZWEICJA közül melyik 
Svájc és m elyik Svédország, elég­
gé lelassúlt a körsétám . Ez is ta ­
nulság tárlatorganizáláshoz. A 
rendezés különben alighanem  jó 
volt, m ert nem lehete tt észreven­
ni. A krakkóiak nem csináltak 
olyan nagy ügyet a művészet tá ­
lalásából, m int mi. Minden tiszta 
volt, gusztusos, pu ritán : semmi 
trükk.

A biennálén — nem tudtam

megszámolni — azt hiszem, m ás­
félezer grafikai lap szerepelt: a 
noteszom ba ötvennek írtam  fel a 
szerzőjét, szerintem  az ötven leg­
jobb művészt. Vagyis ak it és am it 
kiválónak tarto ttam , akkor és ott. 
A rra is gondoltam — akkor is, 
most is —, hogy a földkerekség 
m űvészetéről csak így kapásból, 
és ilyen könnyedén ítélkezni po­
fátlanság. Mi mást tehetek? Leg­
feljebb tévedtem. Az se biztos.

•
Kiem elkedő volt a lengyel, az 

am erikai, a  jugoszláv és a svéd 
művészek teljesítm énye. A széles 
skálájú lengyel gyűjteményből az 
annyira szűkszavú Berdyszak, 
Andírzei Lachowicz, N atalja 
Lach-Lachowicz, továbbá Sta- 
roczewski és Trelinski lapjai te t­
szettek a  legjobban. Mondtam 
m ár, hogy vakrepülést játszottam , 
s nem néztem a névcédulákra, az 
egyik fal előtt aztán kétszer is 
m egdobbant a szívem. Megnéz­
tem  a  neveket, am erikaiak voltak: 
F rank  S tella feszes, mégis ujjon­
gó, optim ista m értanisága kapott 
meg az egyik m űben, a  m ásik 
nyom at meg Roy Lichtensteiné. 
Kuriózum  rpár az is, hogy Lich­
tenstein tú l lépett a nevével szin­
te  azonos jelentésű pop arton. 
Mostani litográfia és linóleum ­
metszet kompozíciója szellemes 
módon, m in tha a  húszas évek 
avantgarde-ját követné. Az úr a 
pokolban is ú r — gondolom —, 
a világklasszis, a nagy művész 
neve nélkül is nagy, ám bár az 
olasz Vedova, sőt maga Joan Miró 
sem állíto ttak  meg képeikkel, m i­

előtt a név táblát megnéztem vol­
na. Pedig őket azért hívták meg, 
hogy em eljék a tá rla t rangját. A 
nyugat-ném etek szem látom ást 
ugyanolyan alaposan készültek 
föl, m int a lengyelek. Nem sze­
retnék  íjdatokat halmozni, de még­
is meg kell em lítenem  K am p- 
m ann Hervest, Ingrid W ebendoer- 
fer, Voss és W underlich műveit. 
A jugoszláv Galic sima, raszteres 
megoldásával, Merzad Veláz- 
quezt idéző montázsával, Sibenik 
geom etrikus térrácsával szintén 
k itűn t még a krakkói együttesben 
is. Megdöbbentő volt a svéd 
Rahm berg sorozata, Forsberg iró­
n iá ja  és Böckman naiv felfogású 
tab ló ja (az utóbbiak is svédek). 
Érdekes, hogy Böckman Fő utcá­
ja  mennyi rokonságot m utato tt a 
szovjet V ilner Vásárcsarnokával. 
(Véletlenül közel is volt egym ás­
hoz ez a két lap.) A francia 
m unkák közül két tüntetőén réz­
karc modorú lapot fedeztem fel, 
Loisiletét és a Lebensteinét. A 
francia G iai-M iniet-nak a jelen­
kori fasizm ust tám adó lapja m ár 
jelképes, m ásutt is lá ttam  repro­
dukálni.

Néhány ország m űtárgygyűjte­
ményéből — folytatom enyhén 
szólva som m ás bíráskodásom at 
—, úgy éreztem, hiányzik vala­
mi. A japán, a  spanyo l a görög, 
a m alaysiai és a dél-am erikai 
művészek m ondhatnám , elérték a 
Nyugat. Európa, sőt a világ m ű­
vészetének felsőfokát, talán mi­
nőségben felül is m últák. Ezek 
a művészek a legtökéletesebbet 
nyújtották, m aradandó élm ényt 
adtak. Csak éppen . . .  Ennyire
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